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1. OIMUC HABYAJIBHOI JJUCHUILJIIHA

HaiimenyBanns
MTOKa3HUKIB

lNasy3b 3HaHB,

CIIELIIbHICTb,

crieriami3aris,
PIBEHb BUIIOI OCBITH

XapakTepucTuKa JUCIUILTIHU

neHHa ¢popma
3100y TTH BUIIOL

3aouyHa Gpopma
3100yTTS BUILOI
ocBiTH

OCBITH

KinbkicTh KpeauTiB —

8

3micTroBux MoayaiB — 4

3arajbHa KiJIBKICTh
roauu — 240
KypcoBa podora —
30

TuKHEBUX TOIUH IS
neHHoi hopmu 3100yTTs
BHIIIO] OCBITH:
ayJMTOPHUX —

7 cemecTp — 3 TOAMH

8 cemecTp — 5 roguHM

CaMOCTIHHO1 poboTtu
3100yBada BHIIIOT
OCBITU—

7 cemecTp — 4 TOIMHU
8 cemecTp — 8 roaun

I"asry3p 3HaHB:
03 I'ymaniTapHi HayKH
CrienianbpHICTh:
035 dimomnoris
OcBiTHs mIporpama:
AHTITIICbKa MOBa: TIEPEKJIa]]

y Oi3HEC-KOMYHIKAIisX.

PiBeHb BHIIOT OCBITH:
nepinii (0akasaBpChKU)

O00B’a3K0Ba

Pik miaroroBku:

4 | 4

CemecTpu

7-8 | 7-8

Jlexuil

36 rogud ‘ 10 rogun

IIpakTnuni

60 roauu ‘ 10 ronua

Camocriiina po6ora

144 roauau ‘

220 ronuH

Bua migcyMKoBOro KOHTpOJIIO:

7 cemecTp -
3aJiK
8 cemecTtp -
eK3aMeH




2. AHOTANIA JTUCHUITJITHA
PoGoua nporpama HaBYaJIbHOT JUCUUIUTIHU CKJIAJA€THCS 3 YOTUPHOX 3MICTOBUX MOJYJIIB —

3microBuit moayan 1. The Specifics and Peculiarities of the Translation of Business
Discourse as One of the Varieties of Professional Business Communication / Cnenudika Ta
0C00JIMBOCTI MepeKyIaxy TeKCTIiB AUIOBOI0 IUCKYPCY K OHOI0 3 pPi3HOBUIB nmpodeciiiHoro
CNIKyBaHHA y 0i3Hec KOMYHiKaii.

3microBuii moxyab 2. Peculiarities of Drafting and Translating Official Employment
Documents / Oco6J1MBOCTi CKJIQJaHHA Ta NMePeKJIaay JOKYMEHTIB /I MpaneBJIallTyBaHHSI.

3micToBuii Moayas 3. Basic Aspects of Business Correspondence / OcHoBHi acnieKTH 1iJI0BoOi
KOpeCHOH/AeHIIil.

3microBuii moayas 4. Peculiarities of Translation and Editing Texts in the Field of Business
Documentation. / Oco6JuBoCTi mepekJagy Ta pelaryBaHHsi TeKCTiB B cdepi aiioBoi
AOKYMEHTaIii.

Merta kypcy — GpopMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS MPOQECiHHINX KOMIIETEHTHOCTEH 3700yBadiB y
MUCbMOBOMY TMEpEKJaAl TEKCTiB, XapakTepHUX Mg cdepu Oi3HEC-KOMYHIKaIlli, IIIIXOM
OBOJIOMIHHA TEOPETUYHUMH 3HAHHSMH, PO3BUTKY NPAKTUYHUX HABUYOK 1 BJIOCKOHAJICHHS
MDXMOBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi: pO3IJIAl OCHOBHHMX MPHUHIIMIIIB, METOIB 1 cTpaTerii
NUCHMOBOTO TepeKiaxy TEKCTiB Oi3HEeC-KOMYHiKallii; BMIHHS aHaJi3yBaTH BUXITHHHA TEKCT,
BU3HAYaTH HOro CTUJIb, (YHKILIOHAJIbHE IPU3HAYEHHS T4 OCHOBHY 1/1€10; BUKOHAHHS MEpeKIaLy
TEKCTIB PI3HOTO PIBHS CKJIQJHOCTI aHIITIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMHM; 3aCBOEHHS 3arajbHOL
Ta BY3bKOCIIEL1a/1130BaHOI TEPMIHOJIOT1{, XapaKTepHOi AJs AUIOBOIO MOBJIEHHS; BUKOPUCTaHHS
rJocapiiB, TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3 JaHMX 1 MapaJiebHUX TEKCTIB; 3a0€3MEUYEeHHS aJeKBATHOTO
BIJITBOPEHHS 3MICTYy, CTHJIIO Ta (DYHKIII TEKCTy; YHUKHEHHS I'paMaTUYHUX, CTUIICTUYHUX Ta
JIEKCUYHHUX TOMIIOK; ypaxyBaHHS KYJIbTYPHMX OCOOJMBOCTEH Ta KOHTEKCTY TEKCTIB Ol3Hec-
KOMYHIKaIii /uig 3a0e3MeYeHHss TOYHOCTI Ta 3pO3yMUIOCTI MEepeKsaay; 3JaTHICTh O TBOPYOTO
BUPIIICHHS MEepeKialalbKUX 3aB/laHb, IOILIYKY J0JAaTKOBOI iH(opMalii Ta MHIATOTOBKU M0
nepeksa y HOBUX TEKCTIB.

Pe3yJbTaTn HABYAHHS IMCHUILTIHUA

3Hamu: TEOPETUYHI OCHOBHU MHUCHbMOBOTO NEPEKIIaay, BKIIOUAOUU METOIU, IPUIOMU 1 CTpaTerii;
JIEKCUKO-TpaMaTU4Hl, CTWJIICTMYHI Ta >KaHPOBI OCOOJMBOCTI TEKCTIB Ol3HEC-KOMYHIKaLii
AHIJTIMCHKOI0 Ta YKPAiHCHKOIO MOBaMM; OCOOIMBOCTI MpodeciiiHoi TepMiHOMOrii Ta IiIOBUX
BHpa3iB y pI3HUX raiy3six 0i13Hecy; KyJIbTYpHO-CIEMU(IUH] aCTIeKTH, K1 BIUINBAIOTh HA TOYHICTh
1 aJICKBaTHICTH MEepeKIIaay,;

émimu: BUKOHYBaTH IHMCBMOBHUHM IepekiaJ TEKCTiB Oi3Hec-KOMYyHIKalii 3 aHriiichbkoi Ha
YKpaiHChbKy MOBY Ta HaBIIaKH, JOTPUMYIOUHCHh HOPM 1 CTaHAAPTIB LILJILOBOT MOBH; aHAJIi3yBaTH
3MICT TEKCTy OpHTiHady, BH3HAuaTH HOro MLUILOBY ayAMTOpil0, CTUIb 1 KOMYHIKaTHBHE
NpPU3HAYCHHS; BUKOPHCTOBYBAaTH MpOQeciiiHy TepMIHOIOTiI0 Ta 3abe3nedyBaTH i MpaBHIbHY
ajanTaiiio B Tepekiaal; e(OEeKTUBHO MpaIloBaTH 3 TJIOCAPisIMHU, TEPMIHOJOTIYHUMHU Oa3zaMu,
JIOBIIKOBUMH MaTepiajaMHy Ta napaieIbHUMU TEKCTaMU; BUSBIIATU Ta YHUKATH TUITOBUX TOMUJIOK
IIpU MepeKIaii TEKCTIB O13HeC-KOMYHIKallii;

30amen npoOemMoOHCmMpysamuy. BUCOKUM piBEHb BOJIOJIIHHS MOBaMH Iepekany (aHIIiHCchKo0 Ta
YKpaiHChKOI0) y MUCbMOBIM (pOpMi; TOUHICTH Mepeiadi 3MICTY, CTUIIIO 1 KOMYHIKaTUBHOTO HaMIpy
OpUTIHAIBHOTO TEKCTY; BMiHHS a/IaliTyBaTH NepeKiIaj 10 MOBHHX, KyJIbTYPHUX Ta MpodeciitHux
CTaHJApTIB LUILOBOI ayAUTOPIi; 3/IaTHICT 10 KPUTUYHOTO aHAJI3y MEPEKIaICHUX TEKCTIB IS
3a0e3mneueHHs iX sIKOCTI.



60100imu HABUYKAMU: TIITOTOBKH JO TMHCHBMOBOTO MEPEKIaay HUITXOM 300py I0JaTKOBOI
iH(popMarii, BKIIIOYAIOYM TEPMIHOJIOTIIO Ta (OHOBI 3HAHHS MPO MPEAMET TEKCTY; BUKOHAHHS
pelnaryBaHHs TEpPEKIIaJiB, BUNIPABICHHS IPaMaTHYHUX, CTHIICTHYHHUX Ta JICKCHYHUX TOMUIIOK;
ajanTamii TeKCTy Mepekyiaxy a0 crneuuiku IMUIbOBOI ayAUTOpii Ta KOHTEKCTY; BUKOPUCTAHHS
Cy4YacHUX TEPEKIAJabKIX IHCTPYMEHTIB 1 TEXHOJIOTIH, 30KpeMa KOMIT IOTEPHUX MPOrpam st
niarpumku nepexiany (CAT-tools);

sUKOpUCMOBY8amuy. 3aBJAaHHS TONIYKY aJCKBATHUX CKBIBAICHTIB TEPMIHIB Ta 1A10MAaTHYHHX
BUPA3iB y TeKcTax Oi3Hec-KOMYHIKalii; mpobaeMu mepekiaay TEeKCTiB, IO MICTATh KyJIbTypHO-
crienii(ivHi €IeMEHTH, 3 YpaXyBaHHSIM KOHTEKCTY; BUKOHAHHS IIEPEKIIaly TEKCTIB Pi3HOTO PiBHSA
CKJIaTHOCTI, 30epiraroun iX KOMyHIKaTUBHY (DYHKIIFO; aHAIIi3 1 BUIPABJICHHS HEBIIMOBITHOCTEH Y
nepeKyai, BUKIMKAaHUX CKJIAIHICTIO BUX1AHOTO TEKCTY a00 MOBHUMH BiIMIHHOCTSIMH.

3rinHo 3 BUMOramm OCBiTHBLO-mpogeciiiHol mporpamMu 3100yBayi BUINOI OCBIiTH NMOBUHHI
AOCATTH TAKHUX KOMIIETEHTHOCTEI:

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI

3K 2 3naTHICTH 30epiraTté Ta MPUMHOXKYBAaTH MOPaJIbHi, KyJIbTypHi, HAYKOBI IHHOCTI i
JOCATHEHHSI CYCHUIbCTBA Ha OCHOBI PO3YMIHHSA ICTOpii Ta 3aKOHOMIPHOCTEH
PO3BHUTKY IpeAMETHOI 00JacTi, ii MiCIsl y 3arajbHiil cucTeMi 3HaHb PO IPUPOAY 1
CYCIIJIBCTBO Ta Y PO3BUTKY CYCILUIBCTBA, TEXHIKHU 1 TEXHOJOT1H, BUKOPUCTOBYBATH
pi3Hi BUaM Ta GOpMHU PyXOBOI aKTHBHOCTI JJIsl aKTHBHOTO BiIIOYMHKY Ta BEIACHHS
3JI0POBOTO CIIOCOOY KHTTSL.

3K 3 3/1aTHICTh CIIUJIKYBATHUCS AEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUCbMOBO.
3K 4 3naTHICT OYTH KPUTHYHHUM | CAMOKPUTUYHUM.
3K5 31aTHICTh YUUTHCS  OBOJIOJIIBATH CYYaCHHUMH 3HAHHSIMH.

3K 6 31aTHICTH JI0 TIONTYKY, ONPAIIOBAHHS Ta aHAI3y iHGOpMAIlii 3 Pi3HUX JHKEPEIL.
3K7 YMiHHSI BUSBIISITH, CTABUTHU Ta BUPILIYBATH MPOOJIEMH.

3K 8 31aTHICTh MPAIFOBATH B KOMaH/Il Ta aBTOHOMHO.

3K9 3/1aTHICTh CHUIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K 11 | 3naTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.

3K 12 | HaBuuku BUKOpHUCTaHHS 1HGOPMaIIHHUX 1 KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJIOTIH.

3K 13 | 3naTHiCTh NpOBeIeHHs JOCIIKEHb Ha HAJIEKHOMY PIBHI.

PdaxoBi KOMIIETEHTHOCTI

@K 2 | 3garHiCTh BUKOPUCTOBYBATH B MpodeciiiHill MisIbHOCTI 3HAHHSA HPO MOBY SK
0CO0JIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii MpUpoay, PyHKIIIi, pIBHI.

@K 3 | 3gaTHiCTh BUKOPUCTOBYBATH B MpOQeciiHiil AisTIbHOCTI 3HaHHA 3 Teopii Ta icTopil
MOB(HM), 1110 BUBYAIOTHCSI(E€THCS).

®K 4 | 3gartHicT, aHAMI3yBaTH JIAJEKTHI Ta COIMIQJIbHI PI3HOBUIM MOB(H), IO
BHBYAIOTHCSA(ETHCSI), OMMCYBATH COIIONIHTBAIBHY CUTYAIIIIO.

®K 6 | 3gaTtHICT, BUIBHO, THYYKO W €(EKTHBHO BHKOPHCTOBYBAaTH MOBY(H), IIIO
BUBYAETHCA(IOTHCSA), B YCHIM Ta MUCbMOBIHM (opMi, y pi3HUX KaHPOBO-CTUIHOBUX
PI3HOBUAAX 1 PETicTpax CHUIKYBaHHA (odimiiiHOMy, HeodiiIHHOMY, HEUTpaTbHOMY),
JUIs pO3B’si3aHHS] KOMYHIKaTHBHUX 3aBJIaHb Y Pi3HUX chepax KUTTSL.

O®K 7 | 3parHicts n0 30upaHHS W aHamily, CHUCTeMaTu3alii Ta IHTeprpeTalii MOBHUX,
JiTepatypHux, GoIbKIOPHUX (aKTiB, IHTEpIpETalLlii Ta HepeKIary TeKCTY (3aJIeKHO
BiJl 00paHoi crerianizarii).

@K 8 | 3gaTHiCTh BUIBHO OINEPYBaTH CHELIATbHOI TEPMIHOJIOTIEI JUISL PO3B’S3aHHS
npodeciiHuX 3aBAaHb.




OK 9

VYcBigomiieHHS 3acall 1 TEXHOJOTIM CTBOPEHHsS TEKCTiB PI3HUX >KaHPIB 1 CTHIIIB
JIEP’)KaBHOIO Ta 1HO3€MHOIO (1HO3EMHHMH ) MOBAMH.

OK 10

31aTHICT 3MIMCHIOBATH JIIHTBICTUYHMN, JITEPaTypO3HABUMM Ta CHeUiaIbHUN
dimosoriyHmi (3aJ1eKHO BT 00paHoi crerianizalii) aHami3 TEKCTIB Pi3HUX CTUIIB 1
KaHPIB.

OK 11

31aTHICTh 10 HAaJaHHS KOHCYJbTAllld 3 JOTPUMAHHS HOPM JIITEPaTypHOi MOBH Ta
KYJIbTYpH MOBJICHHSI.

DK 12

31aTHICTH JI0 OpraHizamii A1JI0OBOT KOMYHIKaIIii.

OK 13

31aTHICTH 3A1MCHIOBATH YCHUHM Ta MUCHMOBUHN NMEPEKIIa] TEKCTIB Pi3HUX >KaHPIB 1
CTWIIB 3 QHIVHCHKOI MOBM YKpAiHCBKOIO 1 HAaBIaKW, iX peJaryBaHHS Ha
npodeciiiHoMy piBHI.

oK 14

31aTHICTh 10 HA/JaHHS OCBITHIX KOHCYNbTAIId 3 JOTPUMAHHS HOPM JIiTepaTypHOI
AHTJIHCHKOI MOBH.

OK 15

31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH TEPMiHOJIOTTUHUX
JEKCUYHUX OJMHHIb aHTJIIHCHKOI i YKpaiHChKOI MOB y MepeKiIafanbKii IisuIbHOCTI
Ta 3IHCHIOBATH CTPYKTYPHO-JIOTIUHUI aHaJi3 TEPMIHOJIOTIYHUX OJAWHUIIG BUX1THOI
MOBH Ta iX €KBIBAJICHTIB Y BX1IHii MOBI y cepi O6i3HEC-KOMYHIKaIlil.

IIporpamMHui pe3yJbTaT HABYAHHS:

IIPH 2

Posymiti ocHOBHI mpoOiemu inosorii Ta MiAXoau A0 iX poO3B’s3aHHA 13
3aCTOCYBAHHSIM JOIUILHUX METOJIB Ta IHHOBAI[IHHUX TTiIXO/IB.

IIPH 3

3HAaTH 1 PO3yMITH CUCTEMY MOBH, 3arajibHi BIACTUBOCTI JIITEPATYPH SIK MUCTEIITBA
CIIOBa, iCTOPit0 MOBH (MOB) i JiTepaTypu (JIiTepaTyp), IO BHBYAIOTHCS, 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH I1i 3HAHHS Y podeciiiHii AISUIBHOCTI.

I1PH 4

3HaTH HOPMH JITEpaTypHOI MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH Y TPaKTHYHIN
TISUIBHOCTI.

IIPH 5

3HaTU NPUHIUIHN, TEXHOJIOTII 1 IPUIOMHU CTBOPEHHS YCHUX 1 TUCbMOBHUX TEKCTIB
PI3HUX KAHPIB 1 CTUJIIB JIEPKABHOIO Ta 1HO3eMHOIO (IHO3€MHUMH ) MOBAMH.

IIPH 6

3HaTu i pO3yMITH OCHOBHI MOHATTS, TEOPIi Ta KOHIENIIT 00paHo1 (Pi10710r14HOT
creniaiizalii, yMiTH 3aCTOCOBYBATH iX y npodeciiHii qisIbHOCTI.

ITPH 7

3HaTu mpaBuia KyJAbTYypU CIIIKYBaHHS JEPKABHOKIO Ta aHTIINCHKOIO MOBaMH,
SIKUMH 3TIMCHIOETHCS TTepeKIIafalbKa TsUIbHICTh Y cdepl 613HeC-KOMYHIKAITIN.

IIPH 8

Po3yMiTH  MOpanbHO-€TWYHI  HOPMHM  TOBEJIHKM W  CIUIKYBaHHA Y
MOJIIKYJIBTYPHOMY, MOJITUYHOMY 1 0araTokoH(peciiHOMY CYCIIIbCTBI.

ITPH 9

EdextuBHO mpamtoBatu 3 iH(popMalliero: g06upatu HEoOXiiHy iHpopmalio 3
PI3HUX JIKepes, 30KkpeMa 3 (haxoBOi JITepaTypH Ta €IEeKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO
aHaji3yBaTW W IHTEpHpeTyBaTW ii, BIOPAAKOBYBaTH, KiacudikyBatu M
CHCTEMaTH3yBaTH.

ITPH 10

BukopucroByBatu iHdopMariiiHi i KOMyHIKaIiiiHi TEXHOJIOTIi JJIsi BUPILICHHS
CKJIQJIHUX CTIeIiaTi30BaHuX 3a7a4 1 mpoosieM npodeciiHoi AisIbHOCTI.

ITPH 11

AHamnizyBaTH MOBHI OJIMHUIII, BU3HAYATH iXHIO B3aEMOJIIO Ta XapaKTepU3yBaTH
MOBHI SIBUIIIA 1 MPOIIECH, IO X 3yMOBIIIOIOTb.

ITPH 13

BuxopucTtoByBaTi MOBY(1), 1110 BUBYAETHCSI(FOTHCS ), B YCHiH Ta MUCHMOBIiH hopMi,
y PI3HUX )KaHPOBO-CTUJIILOBHUX PI3HOBUJIAX 1 pericTpax CHuIKyBaHHA (0QiliifHOMY,
Heo(iniiHOMY, HEHTpalbHOMY), JUIS PO3B’SI3aHHS KOMYHIKATMBHUX 3aBIaHb Y
oOyTOBIH, CycNIbHIN, HaBYaJIbHIN, MpodeciiiHiii, HayKoBiH cepax KUTTS.

ITPH 14

3niCHIOBATH JIHTBICTHYHHM, JTITEpaTypO3HAaBUMil Ta crielianbHUN (LUI0NOTTYHUN
aHaJ1i3 TEKCTIB PI3HUX CTHJIIB 1 KaHPIB.




[TPH 15 | 36mpaTu, aHami3yBaTH, CHCTEMaTH3yBaTH # iHTeprpeTryBatd (akTh MOBU U
MOBJICHHS I BUKOPHCTOBYBATH iX JJIs1 PO3B’sI3aHHS CKIAIHHUX 33/a4 1 mpolseM y
creriayii3oBaHux cdepax mpodeciitHoi JisUTbHOCTI Ta/a00 HaBYaHHSI.

I[IPH 16 | XapakTtepu3zyBatd  JiaJIeKTHI Ta  COLIaJibHI  pPI3HOBUIM  MOB(H), IO
BUBYAIOTHCA(ETHCS), OMMCYBATH COLIIOJIIHTBAJIbHY CHTYALIIO.

ITPH 17 | OpranizoByBaTH IpolieC CBOI'0 HABYAHHSI i CAMOOCBITH.

[TPH 18 | YMiTH mnepekianaTé HAyKOBY, CYCHUILHO-TIONITHYHY, (aXxOBY IITEpaTypy Ta
JOKyMEHTaIlito chepu Oi13HEC-KOMYHIKaIli 3 YKpaiHChKOi MOBHM aHTJIIMCHKOIO i
HaBIIAKH, 3/IIHCHIOBATH PellaryBaHHs MEPEKIIAIiB.

I[IPH 19 | BitbHO cminkyBaTucs 3 mpodeciiiHux nuraHb 13 (axiBIsIMU Ta HedaxiBIAMH
Jep>KaBHOIO Ta IHO3EeMHOIO(MMH) MOBaMH yCHO i TTMCbMOBO, BAKOPHUCTOBYBATH 1X
JUTsl Oprafizaiii epeKTUBHOI MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaITii.

[TPH 20 | CroiBmpamoBaTd 3 KOJeramMH, HpPEIACTaBHUKAMHU MPUOIYHUKAMU  PI3HHX
MOJITAYHUX ITOTJISIIIB TOLIO.

[IPH 21 | Maru HaBHYKM y4acTi B HAYKOBUX Ta/a00 MPUKIATHUX JOCTIIKEHHSX Yy raiysi
¢inonorii.

[IPH 22 | Maru HaBUYKU YOPaBIiHHA KOMIUIEKCHUMHU JisMH ab0 TMPOEKTaMH MpHU
PO3B’sA3aHHI CKJIQAHUX TpobieM y mpodeciiiHiil AisIbHOCTI B Tamy3i oOpaHOi
¢binonoriyHoi crierianizalii Ta HECTU BiINOBIAANBHICTh 32 IPUUHATTSA PIICHb Y
HenepeadauyBaHUX YMOBaX.

[TPH 23 | Bectu poGoty 3 yHidikauii TepMiHIB, YJOCKOHAJEHHS BHUKOPHUCTOBYBAHUX
MOHATH/BU3HAYECHb Yy Taly3l MepeKiajanbkoi misimbHOCTI y cdepi Oi3Hec-
KOMYHIKAIii.

[1PH 24 | JloriyHo 1 3 AOTpPUMaHHAM HOPM JIITEPAaTypHOI MOBU BHKJIAIaTH TEKCT B
MMCHMOBIH Ta yCHii ¢opMax Mija yac mepexiany 3 aHMIHChKOl PiTHOI MOBOIO i
HaBIaKH.

[1PH 25 | BukopucTtoByBaTH 3HaHHA CTPYKTYPHHX OCOOJMBOCTEH TEPMiIHOJIOTIYHUX
JIEKCUYHUX OJIMHUIb aHIJINCBKOI M yKpaiHCbKOI MOB Yy IepeKiajanbKii
JISUTBHOCTI Ta 3[1MCHIOBATH CTPYKTYPHO-JIOTIYHUIM aHalli3 TEpMiHOJOTTYHUX
OJIMHMIIH BHXIJTHOT MOBM Ta iX €KBIBJICHTIB y BXIiJHIM MOBI y cdepi Oi3Hec-
KOMYHIKaIli}.

[TPH 26 | JlemoHCcTpyBaTH 3HaHHA 3 o0OOpaHOi (QUIONOriYHOI cHerjamsanii B ramysi
NepeKIIaIalbKo1 TisIbHOCTI y cdepi 6i3HEeC-KOMYyHIKAIIiH.

HeoOxinni mepeaxymoBu: ycminiHe omaHyBaHHA AucuuIuliH: «I[IpakThka aHriiicbkoi MOBH Ta
nepexiany», «Teopis 1 IpakTHKa NHCbMOBOTO MEpeKIaay 3 aHrjiicbkoi MoBH, «/linoBa
aHriiickka MoBa», «/liloBa ykpaiHChbKa MOBa B MEPEKJIAJALbKOMY acHekTi», «3icTaBHA
rpaMaTUKa aHIIIHCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB», «31CTaBHA CTHJIICTUKA aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHChKO1
MOBY.

Buau HaBYAJIBLHUX 3aHSATH: JIEKI[il, CEMiHAPU, KOHCYIIbTAIlii

MeTonm HaBYaHHA: TIOSCHIOBAIBHO-UTIOCTPAaTUBHI ~ METOJIM, PENPOAYKTUBHHI  METOn,
POOJIEMHO-TIONIYKOBI METOAM (METOJA MpOOJIEMHOT0 BUKIAAY), €BPUCTUYHI METOIU (METOIU
BUDILLICHHS TBOPYUX 3aBJaHb, METOJM AaKTUBI3allli TBOPYOrO MHCIEHHS). 3aCTOCOBYIOTHCS
CydyacHI TEXHOJIOTii, 3aCHOBaHI Ha aKTUBHMX (opmax 1 MeTo/Jax HaByaHHS (MapHa, rpyrnoBa
poboTa, AMCKYCisl TOILIO), $AKI CHPUAIOTH OBOJIOJIHHIO COI[aJbHUMH Ta apeKTUBHUMHU
HaBYAJIbHUMU CTpaTerisIMU (HETIPSIMUMU HAaBUAIbHUMHU CTPATETisIMH), SIKUH JT0OJIaTKOBO CIIPUSE 1
3aCBOEHHIO HABYAILHOTO MaTepiaiy, 1 popmye rHyuki HaBuuku «Soft skills» - HaBuuku pobotu y
KOJIEKTHBI (KyJIbTypa KOMYHIKallii, eMOIII1HOI MOBEIHKH, €(PEKTHUBHA B3a€MO/I1s1 TOILLO).



Metoau koHTpoJo: IlemaroriyHuii KOHTpPOJIb 3MIMCHIOETHCS 3 JOTPUMAHHSIM BHUMOT
00’€KTUBHOCTI, 1HIUBIAYATbHOTO MiTXOAY, CHCTEMAaTUYHOCTI 1 CHCTEMHOCTI, BCEOIYHOCTI Ta
npoQeciifHOT CIPSIMOBAHOCTI KOHTPOJII0. METOAM KOHTPOJIIO 3aJIeXKATh BiJl 3MIiCTy HaBYaJIbHOI
IpOTpaMH, piBHS MiJATOTOBKH CTYJCHTIB Ta MOCTABICHUX IIiJICH.

BUKOpHUCTOBYIOTBCS TaKi METOAM KOHTPOJTIO:
1. TMoTouyHmii KOHTPOJIb 3MIHCHIOETHCS TT1]] YaC BUBYCHHSI TUCIUILTIHU JJIsI OIIIHIOBAHHS PiBHS
3aCBOECHHS Matepiany: mecmysanHs (3aKpHTi, BIIKpUTI, KOMOIHOBaHI TECTH); aHali3 ma
peoazysants mekcmy; npakmuydni 3a60anns (MICbMOBUI Tiepekia (parMeHTIB TEKCTIB); YCHUlL
KoHmpoav  (ONMUTYBaHHS, OMII-3alIUTAHHS), OOMAWHI 3A80AHHA;, BUKOHAHHA  JEKCUKO-
2PaAMamudHUx 6npas.
2. MoayabHuH KOHTPOJb IPOBOIUTHLCS HA TIEBHUX €Tarnax HaBYaHHS, 11100 OIIHUTH MPOMIXKHI
pe3yJbTaTh: KOHMpoabHa poboma (TECTOBI 3aBIaHHs, MEPCKIIAIHUNA aHANI3 TEKCTY, 31CTaBHHI
aHayi3 TepMIHOJIOTI1).
3. IlizcymMKoBHIi KOHTPOJIb BH3HAYa€ piBEHb 3aCBOEHHS HABYAJIBHOTO Marepiany Ta
npodeciiiHi HABUYKH CTYJCHTA.

@opMU MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO: 3aITiK (ceMecTp 7), ek3aMeH (cemectp 8).

3aco0u [JiarHOCTMKHM YyCHIIIHOCTI HABYAHHS: BIABIAYBaHHA JIeKUIH, BiABIAYBaHHS
CeMIHApPCHKUX 3aHATh, pOOOTa Ha CEMIHAPCHKOMY 3aHATTI, 3aBJAaHHS Ta BIPAaBM Ha MEPEKIIa,
JIOTIOBI[Il, Mpe3eHTallil, mepeBipka BUKOHAHHS CTYJACHTaMU CaMOCTiIMHOI poOOTH, AKi MalOTh Ha
METI MEepPEeBIPUTH PIBEHb TEOPETUYHHX 3HAHBb 3 KypCy Ta MPAKTUYHUX HABUYOK CTYJICHTIB 3
nepeK1aay TEKCTIB 0(iliiHO-11I0BOTO IUCKYPCY, TECTOB1 3aBIaHHs JIJIsl IOTOYHOT'0, MOAYJIHHOTO
Ta IMiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIB.

MoBa HaBYaHHS: aHTJIIHChKA, YKpaiHChKA.

3. HIPOI'PAMA JUCIUIIVITHA
CEMECTP 7

3microBmii moxyab 1. The Specifics and Peculiarities of the Translation of Business
Discourse as one of the Varieties of Professional Business Communication. / Cnenudika ta
0CO0JIMBOCTI NepeKJIaxy TEKCTIB AiT0BOr0 JUCKYPCY SIK OIHOT0 3 Pi3HOBUAIB npodeciiiHoro
cNniIKyBaHHA y 0i3Hec KOMyHiKamii.
Tema 1. Business Discourse: Interpretation of the Concept. Pre-translational Text Analysis. /
JinoBuit AUCKypcC: TAyMadYeHHs MOHATT. [JonepexnananbKuii aHai3 TEKCTY.
Tema 2. Translation Analysis. Methods of Equivalent and Adequate Reproduction of Business
Discourse. / Tlepeknamanpkuii anaii3z. CriocoOn €KBIBAJIEHTHOTO Ta aJeKBATHOTO BiITBOPCHHS
TEKCTiB JIIJIOBOTO AUCKYPCY.
Tema 3. Grammatical Issues of Text Translation in Business Communication. / I'pamaTtuui
MUTAHHS TepeKIaay TEeKCTIB y O13HeC KOMYyHIKaIlii.
Tema 4. Lexical Features of Translation of Business Discourse Texts / JlekcuuHi 0cOOIUBOCTI
nepeKyaty TEKCTIB I1JI0BOTO TUCKYPCY.

3microBuii monyab 2. Peculiarities of Drafting and Translating Official Employment
Documents. / Oco0uBoOCTi CKJIaJaHHS Ta NepeKjaaay J0KYMEeHTIB A/l NpaleBJAIITYBaAHHA.
Tema 5. Translation of Personal Documents. Translation of Proper Names. / Ilepexian
nepcoHaIbHUX(0coOUCTUX) JOKYMEHTIB. Ilepekias B1acHuX Ha3B.



Tema 6. Translation of Personal Educational Documents. Translation of Notarial Documentation
/ Tlepexnan mnepcoHanbHUX (OCOOMCTHX) ITOKYMEHTIB mpo ocBity. Ilepeknaa HoTapiagbHOI
JIOKyMEHTAIT1.
CEMECTP 8

3micTroBuii Mmoayanr 3. Basic Aspects of Business Correspondence. / OcHoBHi acnekTH
AIOBOI KOpeCcHOHAeHILil.
Tema 7. Translation of Official Employment Documents. / Tlepekiam opiliiiHIX JOKYMEHTIB IS
mpancsBjIaliTyBaHH:.
Tema 8. Business Communication as a Special Type of Business Communication. Culture of
Business Communication (etiquette). Political Correctness in the Translation of Business Papers.
/ BicHec KOMyHIKaIlis IK 0COOJMBUI BU/I IIJIOBOTO CIIIIKyBaHH:A. KyabTypa Iij0BOro CIJIKyBaHHS
(etuker). I1oMITKOPEKTHICTD Y MEPEKIIai IIIOBUX MamepiB
Tema 9. Basic Aspects of Business Correspondence. / OcHOBHi aclieKTH Iij0BOT KOHECIIOHIEHIIII.
Tema 10. Features of Translation of Letters of Different Types / Oco6muBocCTI nepekiary JIUCTIB
PI3HUX THUITIB
Tema 11. Translation of Vocabulary and Constructions of an Electronic Message. / Ilepeknan
JICKCHUKHU Ta KOHCTp}/KI_Iiﬁ CIICKTPOHHOI'O HOBi,I[OMJ'IeHHSI.
Tema 12. Peculiarities of a Business Conversation on the Phone: the Use of Typical Speech
Patterns in Typical Speech Situations. / Oco6uBocTi Ai710B0T Oecitu 110 TeneOHy: BUKOPUCTAHHS
TUITOBUX 3pa3KiB MOBJICHHA Y TUIIOBHUX MOBJICHHEBUX CI/ITyaIIiﬂX.
Tema 13. Types of Publications and Peculiarities of their Visual Translation / Buau my6uikarriit
Ta 0COOJIMBOCTI iX Bi3yaJIbHOTO IOJAHHS Yy TIEPEeKIIaIi

3microBuii moxyan 4. Peculiarities of Translation and Editing Texts in the Field of
Business Documentation. / Oco6auBocCTi nepekiaay Ta pearyBaHHs TEKCTiB B cepi aioBoi
AOKYMEHTalii.
Tema 14. Object, Subject, Methods and Tasks of the Theory of Editing and Proofreading / O6’exkr,
peIMeT, METO/IU Ta 3aBJJaHHS TEOpil pefaryBaHHs Ta KOPEKTYpH
Tema 15 Normative Basis of Editing. Editing Model. Proofreading Technology. Proofreading
Marks. / HopmatuBHa 6a3a penaryBaHHs. Mojenb penaryBaHHs. TEeXHOJOTIS KOPEKTYpH.
KopekTypHi 3HaKH.
Tema 16 Theoretical Foundations and Methodology of Editorial Text Analysis/Teopernusi
OCHOBH Ta METOJIMKA PEJAKTOPCHKOTO aHAJII3y TEKCTY.
Tema 17Translation Editing at the Lexical Level / PenaryBanus nepekiaziB Ha JIEKCHIHOMY
piBHI
Tema 18 Translation Editing at the Grammatical Level / PenmaryBanHs mepekiajiB Ha

rpaMaTUYHOMY PiBHAX

4. CTPYKTYPA JUCHUIIJITHU

Kinpkicts
Ha3zsu TOJIMH
3MICTOBUX MOJIYJIIB Jenna ¢popma 3100yTTH BULIOT 3aouHa ¢gopma 3100yTTH
(po3ainiB) iTeM ocBiTH BHILOIOCBITH
y TOMY YHCIII: y TOMY YHCII:
YCBOT | 1 | ceM |m IHI |[Cc.p. |YCBOT alcem | m | 1HA | C.p.
0 0
1 2 | 3| 4 5| 6 | 7 8 19 |10 11| 12| 13
OcBiTHiii koMnoneHT 1
3microBuii moxyan 1. The Specifics and Peculiarities of the Translation of Business
Discourse as one of the Varieties of Professional Business Communication / Cnenudika




Ta 0CO0THUBOCTI NepeKJIay TeKCTiB II0BOro AUCKYPCY SIK OHOIO 3 Pi3HOBH/IB
npo@eciiiHOro CmiJIKyBaHHs y 0i3HeC KOMYHiKaii.

Tema 1. Business 141 2| 4 8 14| 1 1
Discourse: Interpretation
of the Concept. Pre-
Translational Text
Analysis.

13

Tema 2. Translation 14 | 2| 4 8 14 1 1
Analysis. Methods of
Equivalent and Adequate
Reproduction of Business
Discourse.

13

Tema 3. Grammatical 14 21 4 8 14
Issues of Text Translation
in Business
Communication .

13

Tema 4. Lexical Features 14| 2| 4 8 14
of Translation of Business
Discourse Texts.

13

Pasom 3a 3micToBUM 56| 8| 16 32 56 | 2 2
Moayisem |

52

3micToBuii moxyan 2. Peculiarities of Drafting and Translating Official Employment

Documents. / Oco6,1uBOCTI cKJIaJaHHS TA NMepeKIaay J0KYMEHTIB JJIf

npaneBJAIITYBAHHS.
Tema 5. Translation of 14 | 2| 4 8 14 1 1 12
Personal Documents.
Translation of Proper
Names.
Tema 6. Translation of 14 | 2| 4 8 14 1 1 12
Personal Educational
Documents. Translation of
Notarial Documentation.
Pazom 3a 3MicTOBUM 28| 41| 8 16 28 | 2 2 24
MoJyseM 2
Pa3zom 3a 7 cemectp 84 | 12| 24 48 84 | 4 4 76
CEMECTP 8

3microBuii MoayJb 3. Basic Aspects of Business Correspondence. / OcHOBHi acnieKTH

AJIOBOI KOpeCIOHAEHILIl..

Tema 7. Translation of 13 | 2| 3 8 13
Official Employment
Documents.

13

Tema 8. Business 13|/ 2| 3 8 13| 1 1
Communication as a
Special Type of Business
Communication. Culture
of Business
Communication
(etiquette). Political
Correctness in the
Translation of Business
Papers.

12

Tema 9. Basic Aspectsof| 13| 2 | 3 8 13
Business Correspondence.

12

Tema 10. Features of 13| 21| 3 8 13| 1 1

12




Translation of Letters of
Different Types.

Tema 11. Translation of 131 2] 3 8 13
Vocabulary and

Constructions of an

Electronic Message.

12

Tema 12. Peculiarities of 13| 2| 3 8 13
a Business Conversation
on the Phone: the Use of
Typical Speech Patterns in
Typical Speech Situations.

12

Tema 13. Types of 13| 2| 3 8 13| 1 1
Publications and
Peculiarities of their
Visual Translation .

12

Pasowm 3a 3micToBUM 91 | 14| 21 56 91 | 3 3
po3aiiom 3

85

JAJI0BOI IOKYMEHTAIii.

3microBmii Moxyab 4. Peculiarities of Translation and Editing Texts in the Field of
Business Documentation. / Oco6imBoCTi nmepekJiaay Ta peraryBaHHs TeKCTiB B cdepi

Tema 14. Object, Subject,| 13| 2| 3 8 13 12
Methods and Tasks of the
Theory of Editing and
Proofreading.
Tema 15. Normative Basis| 13| 2| 3 8 131 1 12
of Editing. Editing Model.
Proofreading Technology.
Proofreading Marks.
Tema 16. Theoretical 13| 2| 3 8 13 12
Foundations and
Methodology of Editorial
Text Analysis.
Tema 17. Translation 13| 2| 3 8 13 ] 1 1 12
Editing at the Lexical
Level.
Tema 18. Translation 13| 2| 3 8 13 ] 1 1 11
Editing at the
Grammatical Level.
Pazowm 3a 3micToBUM 65 | 10| 15 40 65 | 3 3 59
posisiom 4
Pa3om 3a 8 cemecTp 156 | 24| 36 96 156| 6 6 144
Bcenoro rogun 3a 240| 36| 60 144 | 240| 10 | 10 220
JUCIHHUILIIHOIO
5. JEKIIAHI 3BAHATTSA
No HazBa Temu KinpkicTh
3/m TOJIMH
1 | Business Discourse: Interpretation of the Concept. Pre-Translational Text | 2 — nenna
Analysis. 1 —3aouHa
2 | Translation Analysis. Methods of Equivalent and Adequate Reproduction of | 2 — nenna
Business Discourse. 1- 3aouHa
3 | Grammatical Issues of Text Translation in Business Communication . 2 — ICHHA




1 —3aouna

4 | Lexical Features of Translation of Business Discourse Texts. 2 — ieHHa
1 —3aoynHa
5 | Translation of Personal Documents. Translation of Proper Names. 2 — ICHHA
1 —3aouyna
6 | Translation of Personal Educational Documents. Translation of Notarial | 2 — nenna
Documentation. 1 —3a04Ha
7 | Translation of Official Employment Documents. 2 — ICHHA
0 — 3aoyHa
8 | Business Communication as a Special Type of Business Communication. | 2 — genna
Culture of Business Communication (etiquette). Political Correctness in the | 0 — 3aouna
Translation of Business Papers.
9 | Basic Aspects of Business Correspondence. 2 — ICHHA
1 —3aoyna
10 | Features of Translation of Letters of Different Types. 2 — ICHHA
0 — 3aoyHa
11 | Translation of Vocabulary and Constructions of an Electronic Message. 2 — ICHHA
0 — 3aoyHa
12 | Peculiarities of a Business Conversation on the Phone: the Use of Typical | 2 — nenna
Speech Patterns in Typical Speech Situations. 0 —3aouHa
13 | Types of Publications and Peculiarities of their Visual Translation . 2 — ICHHA
0 — 3aoyHa
14 | Object, Subject, Methods and Tasks of the Theory of Editing and | 2 — nenna
Proofreading. 0 —3aouHa
15 | Normative Basis of Editing. Editing Model. Proofreading Technology. | 2 — nenna
Proofreading Marks. 1 —3aounHa
16 | Theoretical Foundations and Methodology of Editorial Text Analysis. 2 — IeHHA
1 —3aouHa
17 | Translation Editing at the Lexical Level. 2 — eHHa
0 — 3aouHa
18 | Translation Editing at the Grammatical Level. 2 — JleHHa
1 —3aouHa
Bcvozo | 36 — nenna
10 —3aouna
6. CEMIHAPCBKI 3AHATTSA
Ne Hazpa temu KinpkicTh
3/m TOJINH
1 | Analyzing Business Discourse: Practical Application of Pre-translational | 4 — nenna
Text Analysis. 1 — 3ao4Ha
2 | Applying Methods of Equivalent and Adequate Reproduction in Translating | 4 — nenHa
Business Discourse. 1 —3a04Ha
3 | Practical Solutions to Grammatical Challenges in Translating Business | 4 — neHHa
Communication Texts. 1 —3a04Ha
4 | Exploring Lexical Nuances in Translating Business Discourse. 4 — neHHa
1 —3aouHa
5 | Translating Personal Documents: Strategies for Rendering Proper Names. 4 — neHHa

1 —3aouna




6 | Techniques for Translating Personal Educational Documents and Notarial | 4 — nenna
Papers. 1 —3aouHa
7 | Strategies for Translating Official Employment Documents. 3 — eHHa
0 — 3aouHa
8 | Cultural Aspects of Business Communication: Etiquette and Political | 3 — nenna
Correctness in Translation. 0 — 3aouHa
9 | Translation Practice: Fundamental Aspects of Business Correspondence. 3 — 1eHHa
1 —3aouHa
10 | Handling Translation Challenges in Letters of Various Types. 3 — neHHa
0 —3aouHa
11 | Translation of Vocabulary and Structures in Electronic Messages. 3 — neHHa
0 — 3aouHa
12 | Simulating Business Phone Conversations: Translating Speech Patterns in | 3 — nenna
Common Situations. 0 — 3aouHa
13 | Analyzing and Translating Visual Elements in Publications. 3 — IcHHA
0 — 3aoyHa
14 | Introduction to the Theory of Editing and Proofreading: Object, Subject, 3 — IcHHA
and Methods. 0 — 3aouHa
15 | Normative Principles of Editing: Models, Technologies, and Proofreading | 3 — nenna
Marks. 1 —3ao4Ha
16 | Practical Workshop on Editorial Text Analysis: Theoretical Foundationsand | 3 — nexna
Methodology. 1 —3a04Ha
17 | Editing Translations at the Lexical Level: Identifying and Correcting Errors. | 3 — nexna
0 — 3aoyHa
18 | Editing Translations at the Grammatical Level: Practical Approaches. 3 — IcHHA
1 —3aounHa
Bcvozo | 60 — nenna
10 - 3a0uHa
7. CAMOCTIMHA POBOTA
Ne KinpkicTh
B3/ . TOJINH
Bru podir Jlenna 3aouHa
¢dopma dopma
1 | [ligroroBka J0 MPaKTHYHUX POOIT 36 55
2 | OmpamtoBaHHs TeM, SIKI HE BUKJIQJIAI0THCS Ha TPAKTUIHHUX 36 95
3aHATTAX
3 | [TigroToBKa /0 BCiX BHJIiB KOHTPOJIIO 36 55
4 | [nnuBimyanbsHI 3aBIaHHS 36 55
Pazom 3a oucyunniny 144 220

IIPH PO3B’I3aHHI HAYKOBUX MPOOJIEM 1 TUTaHb.

8. IHAUBIAYAJIBHE HAYKOBO-JOCJIAHE 3ABJIAHHS

Bukonanus KypcoBoi poOoTm 3 mepekiany — oaHa 3 (opm peamisaiiii akagemMidHOL
aKTUBHOCTI CTYJEHTAa, BaXJIMBUM TMOKa3HUK Horo mpodeciiitHoi 3pinocti. Pobora mnoBuHHA
BIIOMBaTH CHCTEMATU3Aallll0, 3aKPIMJICHHS Ta PO3IIMPEHHS TEOPETUYHUX 1MPAKTUYHUX 3HaHb 31
CHeLiaJbHOCTI, PO3BUTOK HABUYOK CAMOCTIHHOI pOOOTH Ta OBOJIOMIHHS METOAMKOO JOCIIIKESHHS




VY mporieci HamMCaHHS KypCcOBOi pOOOTH 3 MEpeKyIany CTyJAeHT Mae chOpMyBaTH BMIHHS
NPaBUIBHOI MIOCTAHOBKHU MPOOJIEMH i OOIpYHTYBaHHS ii aKTyaabHOCTI, (POPMYITIOBAaHHS METH U
3aBJaHb, MOOYJOBU JIOTIYHOTO IUIAHY ¥ ONTHMAaJbHOI CTPYKTYpPH IOCIIDKEHHS, poOOTH 3
Jokepenamu  iHopmamii, aHamily W OIIHKKM PIi3HUX acCHeKTiB 00 €KTy JTOCIIIKCHHSI,
OOTpYHTYBaHHS BJIACHUX y3arajlbHEHb, BACHOBKIB 1 IPOIO3HIIIH.

Y KypcoBiii poOOTi 3 HepeKiiaay pO3rIIIAEThCS MEBHA HAyKOBa a00 HAYKOBO- MPAKTHYHA
npo0JemMa, y3araJbHIOITHCS Ta KPUTHYHO OCMHCIIOIOTHCS TEOPETHYHI OCHOBH JIOCIIIKEHHS,
OOIPYHTOBYETHCSI HOTO METa 1 KOHKPETHI TEOPETHUYHI i MPaKTU4HI 3aBJaHHS, BU3HAYAETHCA
METO/IMKA JOCIIIPKEHHS, HOr0 HOBU3HA, TCOPETUYHE i TPAKTUYHE 3HAUYCHHSI, aKI[CHTYEThCS yBara
Ha aBTOPCHKHX BEPCIAX PO3B’s3aHHS HOBHX HAYKOBHX IMpobOiem. Hamumcanus kypcoBoi poGotu
OakanaBpa 3 Iepekiany Iepeadadae moriubieHe HayKOBE TOCIHIKEHHS 0OpaHoi mpoOyieMH,
00poOKy BIIMOBIAHOI KITBKOCTI HAyKOBO-METOJUYHHX JDKepen, 30ip, cHUcTeMaTH3alliio Ta
CaMOCTIMHMW aHaJli3 MOBHUX / MOBJICHHEBUX SIBHI CTYJACHTOM Ta BHCHOBKM HAayKOBO-
NPaKTUYHOTO XapaKTepy.

KpuTepii ouinioBaHH$ pe3yJIbTaTiB BUKOHAHHS
KYPCOBHX PO0iT HAyKOBMM KepPiBHUKOM

Ne Oninka
n/ Kpurepii 3MmicT KpuTepiiB B 0ajax
1. OLiHIOBAHHS
1. | HasBHictb OCHOBHHMX  KOMIIOHEHTIB [yCl KOMIOHEHTH MPUCYTHI 5
CTPYKTYpH POOOTH (BCTYM, /BA PO3MUIH, lonyy aGo siekibKa 0
BHUCHOBKH,  CIINCOK  TCOPCTHMHNX  PKCPCIL, k omrioHeHTiB BincyTHI
CITMCOK JIOBIIKOBOI JIITEPATypH, JDKepera
UTIOCTPaTUBHOTO ~ Marepiainy,  JOAATOK,
pe3toMe)— ycboeo S banis
2. |BignoBimHicTh  odopmieHHS  poOOTH, [TOBHA BiAMOBIIHICTH 10
[TOCHJIAHB 1 CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEIT
HOpPMAaTUBHHUM BHMOTaM JI0 KypCOBOI [He3HA4YHi IOMHIIKU B 8
poboTn — ycvozo 10 6anis oopmIleHHI
3HAYH1 TOMHUIKH B 4
0 OpMIIEHH]1, MOBHI TOMHJIKH
0 OpMIICHHS TIEPEBAKHO 0
HenpaBUIbHE, TPyOl
MOBHIIIOMUJIKH
3. | BinmoBigHicTh MOOYIOBU BCTYITY [IOBHA BIiAIIOBIIHICTE 10
HOPMATHBHUM BHMOTaM (BU3HAYCHHS Bi/IOBIAHICTD HEMOBHA 3
METH 1 3aBJIaHb JOCITiDKEHHS, (nesnauni nomunxu y
MOTHBALIis aKTyaJILHOCTI TEMH, no6ydosiecmyny)
XapaKTePUCTUKACTYIICHS ii HAYKOBOTO
OCBOEHHSI, TTOSICHEHHS CTPYKTYpH B1JIIOBIHICTh YaCTKOBA 4
KypcoBoi po6otn) — ycwozo 10 6anie  |(3Hauni nomuaxu y
nobyoosiecmyny)
HE BiAMIOBIgac BUMOTraM 0
4. | BigmoBigHICTB OTJISTY HAYKOBOI JTITEPATypH [[TOBHA B1JIMOBIIHICTH 15
HOPMAaTHBHUAM BUMOTaM (Bi OB THICTb - —
OGPAHIX HAYKOBHX MEPIIODKEPET BIZIOBIIHICTE HETIOBHA 10




3asiBIICHIN y KypcoBipoOOTI MpobiieMaTuIli, [BiAMOBIAHICTh YaCTKOBA 5)
HasIBHICTE 1
ApPryMEHTOBAHICTh AHAJTI3y HAYKOBUX HE BiJIIIOBiJIa€ BUMOTaM 0
nepioprepen) — ycvboeo 15 banie
5. |BiOnoBiAHICTh MPAKTUYHOT YaCTUHU TOBHA BiJIIOBIIHICTE 20
OCTIPKEHHS HOPMAaTUBHUM BUMOTaM - — 15
(HasIBHICTH 1 apTyMEHTOBAHICTh BUITIOBIIHICTE HETIOBHA
ITUCKYPCUBHOTO 1CTHIIICTUYHOTO
AHAJN3y, HASBHICTB 1 BI1IIIOBIIHICTh YaCTKOBA 10
ApTyMEHTOBAHICTh MEPEKIIaal[bKOTo HE BiJIIIOBiIa€ BUMOTaM 0
aHaII3y) — ycvoeo 15 banis
6. [BiIMOBIgHICTH BHCHOBKIB  pe3yibTaraM |[IOBHA BiJIIOBIIHICTh 10
TEOPETHYHOI Ta TPAKTUYHOI  CKIIA/IOBHX [pi OB HICTH HEMOBHA 8
prociuikents — ycbozo 10 banie BI/IIIOBIIHICTh YaCTKOBA 4
HE BIIIOBIIAE€ BUMOraM 0
Bcenoro 70
Kpurepii oniHlOBaHHS 3aXMCTY KypCcOBOi po00oTH KOMIici€o
3AXHUCT KYPCOBOI POBOTH
3MICTOBHICTb JIOIIOBI/Ii, |TOIIOBiJb 3MICTOBHA 1 JIOT14HA,BIAMOBIAl HA 30
BIZITOBiZl HA 3alMTaHHS (3AIUTAHHS KOMICil ITOBHI, ITOCJIIIOBHI,
KOoMicil — rIInO0K1
yevozo 30 banie ITOTOBi/Ib HEOCTATHHO 3MICTOBHA 1 JIOTiUHA, 23
HETMOBHIa00 MOBEPXOBI BIJNOBI/II HAa 3alTUTAHHS
ITOTIOBI/TH TOBEPXOBA, BI/IMOBI/II HE3a10BIIbHI 18
ITOTIOBIIb BIJICYTHS, BINOBI/ BiICYTHI 0
Bcenoro 10
0

Pesynbratu 3axucTy KypcoBOi poOOTH BHU3HAUYAIOTHCS OI[IHKAMH: «BIIMIHHOY, «I00pe»,
«3aJ0BIJIBHO», «HE3aI0BIILHO» 338 HAIlIOHAILHO IIKAJOI0 OLIHIOBAHHS TaKUJIBKICTIO OaliB 3a
mxkanoro CKTC.

8. PO3MO/JILJT BAJIIB, AKI OTPUMYIOTH 3JIOBYBAUI BUIIIOI OCBITHU

Po3noaina 6aiB, siki oTpUMYHOTH 3100yBadi BUIIOI ocBiTH (7 cemecmp)

0ajax

[TorouHe OIiHIOBaHHS Ta caMOCTiifHa podoTa MK Cyma
T1 T2 T3 MK T4 T5 T6 20 100
10 10 10 20 10 10 10
Po3noaina 6aiB 3a Bugamu pooir (7 cemecmp)
Buau po0iT, 110 OHiHIIOTHCSA B T1 T2 T3 T4 TS5 T6 Bcrnoro




Pobota Ha cemiHapchKOMY 5 5 5 5 5 5 30
3aHATTI

[anuBinyanbHe 3aBaanHs/ 5 5 5 5 5 5 30
CamocriiftHa po6oTa

IToTouHuil KOHTPOJIB 20 20
MopynpHUN KOHTPOJIb 20 20

Ycboro 3 AMCHUILIIHA 100

Po3nogia 6aJiB, siki oTpuMyI0Th 3100yBaui BULIOI ocBiTH (8 cemecmp)

[TorouHe OIiHIOBAaHHS Ta CaMOCTiliHa poOoTa MK | Ex3amen | Cyma

T7 | T8 | T9 | T10 | T11 | T12 | T13 | T14 | T15 | T16 | T17 | T18 | 20 20 100
S| 5|5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

Po3nogisi 6aiB 3a Bugamu pooit (8 cemecmp)

Buau pobit, |T7 |T8 | T9 | T10 | T11 | T12 | T13 | T14 | T15 | T16 | T17 | T18 | Bcboro
111 (1)
OLIHIOITHLCA B
oajiax
PoGora Ha 31313 3 3 3 3 3 3 3 3 3 36
CeMiHapCbKOMY
3aHATTI
[amuBinyanene | 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 24
3aBIaHHsA/
Camocriiina
pobora
MonynbHuit 20 20
KOHTPOJIb
Ex3amen 20 20
Bcvozo 100
Kpurepii ouinioBanHs1 BUiB podiT
KiabkicTh
Buau podoru Gauin

Buctyn Ha npakKTHYHOMY 3aHATTI

Pe3ynpTaT BHCTYNy Ha CEMIHApPCbKOMY 3aHSTTI OLIHIOIOTH 3a I’ ATHOAIBHOIO
IIKaJIO0 Ha OCHOBI JOTPUMAaHHSA KpUTEpIiB, SKI XapaKTEpU3YIOThb SIKICTh
MiArOTOBKY 3700yBaya Ta HOro piBEeHb BOJIO/IHHS TEOPETUYHUMHU 1 TPAKTUYHUMU
acrneKTaMH NMHCbMOBOTO INepekiany. 3100yBad oTpumye 5 OaniB 3a BUCTYH Ha
CEeMIHAapCbKOMY 3aHSTTI, SKIIO HOro BIAMOBiAI BiANOBIAAIOTH YCIM KPUTEPISM,
BKa3aHUM HIDKYE:

1. TeopernuHa OOTPYHTOBAHICTh: ITUOOKE PO3YMiHHS TEOPETUYHHX 3aca]
MepeKIIa Ty, 3aCTOCYBaHHS BIMOBIIHUX METO/IIB Ta MPUHOMIB. 5)

2. TlpakTi4Ha KOMIETEHTHICTD: JEMOHCTPAIlis BHCOKOTO PiBHS BOJIOIHHS
HaBUYKAMU MHCbMOBOIO MEPEKIay TEKCTIiB Oi3HEC-KOMYHIKallli 3 ypaxyBaHHAM
X JKaHPOBO-CTHJIICTHYHHX Ta JIEKCHKO-TPAMAaTHYHUX OCOOTMBOCTEH.

3. TepMmiHOJOriYHA TOYHICTH: KOPEKTHE BUKOPUCTAHHS 3arajbHOi Ta
CHeliaJbHOT TePMIHOJIOTI].

4. AHaniTHYHA 3[aTHICTh: 3JAaTHICTb KPUTUYHO aHaNli3yBaTW BUXITHHIA
TEKCT Ta OOIPYHTOBYBATH NepeKIafalbKi pillieHHS.




5. KoMmyHikaTHBHA SICHICTB: YiTKa 1 CTPYKTYpOBaHa IIPE3eHTAIlisl MaTepiaiy,
JIOT1YHUN BUKJIAJ TYMOK.
HenotpumanHs BUMOT NEBHUX KPUTEPIiB 3HUKYE 3arajibHy CyMy Ha BiJIOBIIHY
KUIBKICTh OaliB.

BucTyn nepeBakHO BiJIIIOBIIa€ KPUTEPIsM, ajie € HE3HAYHI HEJOTIKH:

1. HeBenuka KiTBKICTh HETOYHOCTEH y MepeKJIagallbKuX pIMIeHHAX a0o
BUKOPUCTaHHI TEPMiHOJIOT1].

2. MeHm riimOoKe po3KPUTTSI TEOPETUYHOTO MaTepiay.

3. He3nauni TpyaHoOIIi Y CTPYKTYpi a00 YITKOCTI BUKIATY.

Buctyn Mae cyTTeBI HEOIIKU:

1. TToBepxoBe pPO3KPUTTS TEOPETHUHUX acHeKkTiB abo HemocTaTHS iX
IIPUB’sA3Ka 1O IPAKTUKH.

2. BusBieHHS NOMUJIOK Y MEPEKIIai TEKCTiB, BKIIIOYAIOUN TEPMiHOJIOTIUHI
a00 rpaMaTHYHI.

3. HemoctaTHbO "iTKa apryMeHTaIlist IePeKIaIalbKUX PillleHb.

4. HemoBHa CTPYKTYypa BUCTYNY, BIICYTHICTb JIOT1KH Y BUKIIAI.

BucTyn mae 3Ha4HI HETONIKH:

1. Cepito3ni noMunkd Yy Tmepekiaai ad0 HEKOPEeKTHE 3acTOCYyBaHHS
TEOPETUYHHX 3HAHb.

2. BincyTHicTh aprymMeHTaiii nepexiaiallbKux pilieHb.

3. Buctyn He CTpyKTYpOBaHUii, TPYIHOII Y JIOHECEHH1 OCHOBHOT iJ1€i.

Bucrtyn npakTu4yHO HE BIAMOBIIA€ KPUTEPISM:

1. BiacyTHICTB YiTKO BHpa)K€HUX 3HAHb TEOPii Ta MPAKTUKU NEpeKIary.

2. HeBMiHHS BHUKOHYBaTH aHali3 TEKCTy ab0 MPOIMOHYBAaTH OOTPYHTOBaH1
NepeKIIaialbKi pilieHHS.

3. BincyTHICTb JOTIKH, CTPYKTYpH Ta 3B’SI3HOTO BUKJIAAY TYMOK.

Buctyn BiacyTHii a00 BUKOHAHUH 13 MOPYIICHHSIM yMOB 3aBJIaHHSI.

BukoHaHHSI NMCHbMOBHX BIIPpaB Ha NMEpPERJIan

3m00yBau BUKOHYe BCi ab0 Mmaibke Bci 3amporoHoBani 3aBaanHs (90- 100%)
3T1JIHO 3 KOMYHIKaTHBHOIO METOIO, TPABUIILHO BKUBAIOYM JIEKCHYHI OJAWHUII Ta
rpaMaTW4Hi  CTPYKTYpH; HasBHI  HecyTrTeBi opdorpadiuHi  MOMHIKU
(Oputancbkuii a00 aMepuKaHCBKMH BaplanTH opdorpadii, opdorpadiuni
TIOMMUJIKH B reorpagiyHuX Ha3Bax).

3100yBay BUKOHYE 3alpONOHOBAHI1 3aBJaHHS, MPUITYCKAIOUUCh HU3KUIIOMUIIOK,
SK1 HE CIIOTBOPIOIOTH CIPUIHATTS 3MICTy peueHb ab0 TEKCTY, Mij] Yac yKUBaHHS
BHBYCHHX JIEKCHYHUX OJWHUIL i TPaMaTHUYHUXCTPYKTYD.

3100yBay BUKOHYE 3alpPOTIOHOBAHI 3aBJaHHS, TPUITYCKAIOYUCh HU3KU TTOMUIIOK
SIKI YaCTKOBO CIIOTBOPIOIOTH CHPUMHSTTS 3MICTY pe€ueHb a00 TEKCTy, Mij 4ac
y>KUBaHHS BUBYEHHX JIGKCUYHUX OJUHUIIb 1

rpaMaTHYHUX CTPYKTYP.

3100yBay BUKOHY€E 3alPOIIOHOBAH1 3aBJIaHHsI, IPUITYCKAIOUUCh HU3KU TTOMUIIOK,
SKl CYTTEBO CIIOTBOPIOIOTH CIPUIHATTS 3MICTY peueHb abo TeKCTy, MiJ yac
Y’KUBaHHsI BUBYCHUX JIGKCUYHUX OJIMHUIIb 1 TPaMaTUYHUX CTPYKTYP.

3m00yBauy  BukoHye MeHmie HiK 30% 3amponoHOBaHWX 3aBJaHb,
MIPABIJIBHO Y)KMBAIOYH JICKCUYHI OJIMHUIII Ta TPaMaTUYHI CTPYKTYPH.

ITucbMoBHIl EpeKJIaj] TEKCTY

JIoriuyHMi 1 CTPYKTYpOBaHii TEKCT, 110 TOBHICTIO BiANOBIAa€ BCTAaHOBJICHUM
HOpMaM 1 BHMOTaM JO0 HOro Tmepekiany, 3700yBad JEMOHCTPYE BiJIbHE
BOJIOJIIHHS JIEKCUKOIO 3TITHO 3 TEMaTHKOI ece Ta He NPHUITYCKAEThCS
rpaMaTUYHHUX TIOMHIIOK.




JloriuHMi 1 CTPYKTYpOBAaHUHN TEKCT, IO MEPEBAKHO BIAMOBI/Ia€ BCTAHOBICHUM
HOpMaM 1 BUMOTaM JI0 WOTO MepeKiany, 3100yBad HE MPHUITYCKAEThCS TPyOuX
NOMMUJIOK (200 mpumyckaeTbes 1 moMuiku y oopMaTyBaHHI Ta He OibIIe HIXK2
IrpaMaTHYHUX/JEKCHYHUX/CTUITICTUYHUX TTOMUJIOK, SIKI HE CIIOTBOPIOIOTH 3MICT
ITOB1JIOMJICHHS ).

JloriyHuii 1 CTPYKTYPOBAaHUM TEKCT, IO MEPEBAXHO BIAMOBIAA€ BCTAHOBJICHUM
HOpMaM 1 BUMOTaMm JI0 HOro mepekiaiy, 3100yBay HE MPUITYCKAETHCS TPYOHX
MTOMUJIOK (200 MIPUITYCKAETHCS HE OLIbIIE HIXK 2 TOMIIIOK y (hopmMaTyBaHHI Ta HE
Oumpie HIK 4 TpaMaTHYHUX/JEKCHYHUX/CTHIIICTHUYHUX TIOMHIIOK, $KI HE
CIIOTBOPIOIOTH 3MICT MOB1AOMJICHHS).

JloriyHu# 1 CTPYKTYpOBaHUI TEKCT, IO MEPEBa’KHO BiIOBIAA€BCTAHOBICHUM
HOpMaM i BUMOTaM JI0 HOro Inepekiangy, 3400yBad HE MPUIYCKAe€ThCs rpyOux
NOMWJIOK (200 MPUIYCKAEThCA HE Olnblie HDK 3 MOMUIKH y (hopMaTyBaHHI Ta
He OUIbIIE HDK TI'PaMAaTUYHUX/JCKCUYHHUX/CTUIICTUYHUX TIOMUJIOK, SIKI HE
CHOTBOPIOIOTH 3MICT MOBIIOMJICHHS).

JIoriuHMiA i CTPYKTYPOBaHHUI TEKCT, IO TIEPEBAXKHO BIJIMOBIIA€ BCTAHOBICHUM
HOpMaM 1 BUMOTaM JI0 HOro Tmepekiany, 3100yBad HE MPUITYCKAETHCS TPYOHX
MTOMUJIOK (200 MPUITYCKAEThCSI HE OLIbIe HixK 4 MOMUJIKK Y (hopMaTyBaHHI Ta HE
Oimpmie HiK 6 TpaMaTHYHUX/JEKCHYHUX/CTHIIICTHYHUX TIOMHIIOK, $Ki HE
CIIOTBOPIOIOTH 3MICT MOBIAOMJICHHS).

Kpurepii oniHroBaHHsSI CAMOCTiHHOI pOOOTH CTyJAEHTA

[IpoexTHe 3aBIaHHA IPE3EHTOBAHO HAa BHCOKOMY pIiBHI; TEOPETUYHUIA
MaTepiall HOJaHO BUYEPITHO, OXOIUICEHO HIMPOKE KOJIO MPO0OJIeM; aKTHBHA Yy4acTh
CTyIeHTa IIiJi 4ac OOroBOpEHHs NpoOJIeM NepeKyiaay, sKi BHHECEHO IS
CaMOCTIHOTO OTIPAIIOBaHHA, Ha CeMiHapi, BUKOPHCTaHO MYJIbTUMEIiiHI 3aco0u;
HAsIBHUI MTOBHUH IIAH-KOHCIICKT; BUKOHAHO MPAKTUYHI 3aB/IaHHS.

[TpoekT nmpe3eHTOBaHO 3 HE3HAUHUMHU HEN0JIIKaMH, TEOPETUUHUN MaTepia
BUKJIa/ICHO MOBEPXHEBO; AKTUBHA Y4acTh B OOrOBOPEHHS MHUTaHb, sIKI BUHECEHO
Ha CaMOCTIMHE OIpallOBaHHs; HasABHUN IUIAH-KOHCIIEKT, J00pe BHUKOHAHO
NPaKTUYHI 3aBIaHHSI.

[Ipo€ekT mpe3eHTOBAaHO 31 3HAYHWMH HENOJIKaMH, TEOPETHYHY MpoliIeMy
HEJOCTaTHBO PO3KPUTO; HU3bKHI piBEeHb AKTUBHOCTI MiJ 9Yac OOrOBOPEHHS
MUTaHb, 10 BWHECEHI HAa CaMOCTIHHE OMpAIIOBAHHS, 3arajoM BHKOHaHI
MIPAKTUYHI 3aBJIaHHS.

[TpoekT mpe3eHTOBaHO 31 3HAYHUMU HEJOJ1KaMH, TEOPETUYHHI MaTepia He
pPO3KpHBae MpoOJEeMATUKY NHUTAHHSA; MPaKTU4YHI 3aBJaHHS BUKOHAHO 3
MTOMMJIKaMH.

2 (1%)

HeBuxoHaHHsS caMOCTIHHOIO 3aBIaHHSA

IloTouHHMiT T2 MOAYIbHUIA KOHTPOJIi

[ToTounmit 1 MOAYIBPHUN KOHTPOJI MPOBOIATH y TecToBid (opmi. 3m00yBau
BUIIO1 OCBITH BiAmosinae Ha 100 3anmuTanb. Pe3ynpTaTu ckiagaHHs MOTOYHOTO 1
MOJYJIBHOTO  KOHTPOJIIB  OLIHIOIOTh 32  JECSITHOAIbHOIO  HIKAJIOIO
ABTOMATH30BaHO BIAMOBIIHO 10 KITBKOCTI MPaBUJIBHO HAJAHHUX BIAMOBIICH.
Koxne nurannsa omiHioioTe y 0,1 Gana. Pe3ynbraTtu ckiafgaHHS MOTOYHOIO 1
MOJIYJIbHOTO KOHTPOJIIB OIIIHIOIOTH 32 JIECATHOATBHOIO MIKAJIOH0.
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BinnoBigHicTh KA/ OLIHOK SIKOCTi 32CBOEHHS HABYAJIbHOI0 MaTepiary

Ominka 3a Ominka | Ominka
HaIlOHAJILHOIO B Oaytax 3a
IITKAJIO0 IS IIKAJIO0 TosCHeHS
ex3ameny, KII, KP ECTS
/3amiky
N Binminno
Binminno/ . I
90-100 A (BiAMIHHE BUKOHAHHS JIUIIIE 3 HE3HAYHOIO
3apaxoBaHo ..
KUTBKICTIO TIOMHJIOK)
Hyxe nodpe
82-89 B (BUILIE CEPETHBOTO PIBHS 3 KIIbKOMA
Hoope/ TTOMUJIKAMH )
3apaxoBaHo HobOpe
74-81 C (B 3aralbHOMY BipHE BUKOHAHHS 3 TIEBHOIO
KUIBKICTIO CYTTEBHX MOMMIIOK)
3agoBinbHO
64-73 D (umemoraHso, ajne 31 3HAYHOIO KUTbKICTIO
odpe / HEJIOJTIKIB)
3apaxoBaHo JocraTHbO
60-63 E (BMKOHAHHS BiJINOBi/Ia€ MiHIMAJIbHUM
KPUTEPIsIM)
He3agosinbHo
35-59 FX . A
. (3 MOXKITUBICTEO TIOBTOPHOTO CKJIA/IaHHS)
He3agoBiibHo/ .
He3anoBijabHO
He 3apaxoBaHo ,
0-34 F (3 000B’SI3KOBUM TIOBTOPHUM BUBYCHHSIM
JIUCITUATIIIIHUN )

Kpurepii oniHiOBaHHS eK3aMeHY
Po3noain 6anaiB

Teopernuna IIpakTuHa
Cyma
YacTUHA 4acTHHA
4 6 10

Ex3aMeH ckiafgaeTbes 3 JBOX YaCTUH: TEOPETUYHOI Ta NPAKTUYHOI.

Mera TeopeTH4HOI YacTUHM (TECTOBI NMHMTAHHSA) OLIHUTH pPIBEHb 3HAHb CTYIEHTIB 3 Teopii
nepeksarly, OCHOBHMX MPHUHIMIIIB Ta cTpareriii nepeknany. ®@opmar: Tect mictuts 30 nuTaHs.
[TutanHs MOXyTh OyTH 3aKpUTOro THMY (OJHA MpaBWJIbHA BIANOBIJbL), MHOXUHHOTO BUOODPY
(kiybKa MpaBWJIBHUX BIJMOBIAEH) Ta BIAKPUTOTO THUMY (KOPOTKAa MHChbMOBA BIAMOBIAL). Yac Ha
BUKOHaHHS — 45 xBUiauH. TecToBl 3aBJaHHS BUKOHYIOThCS Ha BiANOBIAHUX O1aHkax abo B MCOIT
KHYT/] 3 noganbIoro nepeBipkoro ek3aMeHaTopoM ab0 aBTOMaTUYHOIO.

Meta npakTH4HOT YacTWHM (MMMCHMOBHUHM IEpeKiaJ TEKCTIB) OLIHUTH HAaBHUYKH IHCHMOBOIO
nepekyany TeKCTiB pi3HuX skaHpiB. Popmar: 3no0yBau orpumye aBa Tekctu: llepekman 3
aHTJINACBKOI Ha YKpaiHChKY ((parMeHT KOMEpIIHHOro JI0KyMeHTa, IOoroBopy abo Oi3Hec-
nuctyBaHHs). [lepexiaz 3 ykpaiHChbKOi Ha aHTJIIMCBKY (YPUBOK 3 €KOHOMIYHOI 200 IOpUIUYHOL
JOKYMEHTaIli1, AUTOBOTO 3BITY 4H mpec-penizy). O6csr koxHaoro Tekcty — 150-200 ciis. Yac Ha
BUKOHaHHS — 60 XBWJINH.

OriHIOBaHHS 3IIHCHIOETHCS Ha OCHOBI SIKOCTI BUKOHAHHS 3aBJaHb €K3aMEHAIlIHOI poOoTH, sKa

BKJIIOYA€ TEOPETUYHY YAaCTHHY (MUTAaHHS 3 TEOpii MepeKiaay) Ta NpakKTHUHy YacTUHY (MepeKiian
TEKCTY).



Kpurepii oniHlOBaHHs Ta po3nojia 6aJjis

TeoperuyHa yacTuHa (MakcumMym 4 6a,1m) Cyma 0aJjiiB
I nuboxi meopemuuni [ToBHi,  apryMeHTOBaHI  BIiANOBiAl,  TO4YHE 2
3HauHA (2 banu): BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTI{
HenosHa BiAmoOB11b 800 HETOYHOCTI B TEPMIHOJIOT1 15
BiamoBine  moBepxHeBa  ab0  HEJOCTATHHO 1
apryMeHTOBaHa
BigcyrHicTh BiamoBiai abo moBHA HEBIMOBIIHICTh 0
TeMi
30amuicmo ananizyéamu | I'mnOOKUN aHasi3, HABEACHHS NPUKJIIA/IIB 2
meopemuyni nonodxcenna | HemoBHuit a00 MOBEPXHEBHI aHAITI3 15
(2 banu): AHai3 HeJOCTaTHIH, BIICYTHICTh IPUKJIA/IIB 1
BincytHicTh ananizy 0
IIpakTH4yHa yacTHHAa (MAKCHMYM 6 OaJiiB)
Axicmsb nucbmo6020 TouHe BIATBOpPEHHS 3MICTy, CTHWJIIO Ta (YHKIIT 3
nepexnaoy (3 banu): OpUTIHAITY; BIICYTHICTh TOMHUJIOK
HeBenuki NOMUJIKH, IKi HE CIIOTBOPIOIOTH 3MICTY 2,5
3HayHl CTUJIICTHYHI, TpaMaTH4Hi a0 CeMaHTHYH1 2
TTOMFJTKH
Cepii03Hi CIOTBOPEHHS 3MICTY 1
[lepexiian HEe BiAMOBIAE OPHUTIHATY 0
Buxopucmannsa [IpaBuiibHE BUKOPHUCTAHHS TEPMiHIB Ta aJeKBaTHA 2
mepMminono2ii ma peanii | Iepeaayda peanii
(2 banu): HeBenrki HETOYHOCTI B TEPMiHOJIOT11 15
3Ha4YHI MOMMJIKY Y BUKOPUCTAHHI TEPMiHIB 1
BincyTHICTh aIeKBaTHOTO BUKOPHCTAaHHS TEPMiHIB 0
Camocmitnicms i CamocrTiiiHe NPUAHATTS MepeKIafalbKuX pPillleHb 1
apeymenmo8aHicmo 13 BIIMIOBITHUM OOTPYHTYBaHHSIM
piwens y nepexnaoi (I | YacTkoBa apryMeHTallisl HEPEKIATAIBKUX PIIlIEHb 0,5
oan): BincyTHicTh aprymMeHTOBaHOCTI ab0 3amO3MYEHHS 0

qy)KHX pillIeHb

9. MOJIITUKA KYPCY:
9.1. OG0B’ s13Kk0BE JOTPUMAHHS aKaJIeMiuHOi 10OpOUYECHOCTI 3100yBauaMu BHUILO1 OCBITH, a caMe:

- caMOCTiliHe BUKOHAaHHsSI BCIX BHUJIIB pOOIT, 3aBJlaHb, (HOPM KOHTPOJIIO, IIepedadyeHuX poOoUuoro
IPOTpamolo 11i€i HaB4YaIbHOI AUCIUILIIIHHY;

- TOCWUJIaHHA Ha Jpkepena iH@opMmanii y pa3i BHUKOPHUCTaHHS i7eH, po3poOOK, TBEPIKEHbD,
BiZOMOCTEII;

- TOTpUMaHHS HOPM 3aKOHOJIaBCTBA PO aBTOPCHKE MPaBO 1 CYMIXkHI MpaBa;

- HaJIlaHHS JOCTOBiIpHOI 1H(OpMalii Ipo pe3yIbTaTH BJIACHOI HaBYAIbHOI (HAyKOBOi, TBOPYOI)
JISITBHOCTI, BAKOPUCTaH1 METOMKH JOCIIKEHb 1 JpKepena iHpopMarrii.

9.2 JlonyckaeTbCs BU3HAHHS pPE3YNbTATIB HABUAHHS 3100yBadiB BHUINOI OCBITH, OTPUMAHHUX Yy
HedopMaibHIl OcBITI BiAnoBiAHO 10 «[lomokeHHs Mpo MOpsAAOK BU3HAHHS Ta Mepe3apaxyBaHHs
pe3ysbTaTiB HaBYaHHS, 37100yTHX HUIAXOM (GopManbHOi, HepopMaiabHOI Ta/abo iHpOpMaIbHOT
OCBITH Ta BU3HA4YCHHS akageMiuHoi pizuuii y KHY T ».

9.3. lng oxep>kaHHS MiHIMaIbHOI MO3UTUBHOI OIIHKU 3 JUCIHIUTIHU HEOOXITHO Yy BH3HAYEHI
BHKJIaJlaueM CTPOKH HaObpaTH MiHIMalIbHY KUIBKICTh 0alliB 32 KOXKHY TEMY 1 MOAYJIbHUM KOHTPOJIb.
9.4. 'V pa3i HECBOEUaCHOTO BUKOHAHHS poOIT KUIbKICTh HaOpaHux OaitiB 3HMXKYeTbes Ha 30%.
9.5. Ilepenecenns Tepminy 31a4i poOiT/mepe3aaya:



- MOXJIMBE TIOJOBXKECHHS CTPOKIB 3/1a4i POOIT 3 MOBAKHMUX NMPUYUH (JIIKApHSIHUH, akageMidHa
MOOITTBHICTB), TIPO IO TOTPIOHO MOTIePEeIUTH BUKIIaga4a 3a3/JaJeTib;

- 03 MOBaXXHUX MPUYHH — KIJIbKICTh HaOpaHuX OaiiB 3HIKYETbes Ha 30%.

9.6. V pa3i BUsBIEHHS IUIariaTy 3400yBady BHUIIOI OCBITH MOBEPTAETHCS poOOTA Ta BUAAETHCS
HOBUI1 BapiaHT 3aBJaHHS.

9.7. IlpomyieHHi 3aHATTS BiANIPAbOBYIOTHCS 300yBaueM BHUIIIOT OCBITH 3T1HO 3 TTOTOKEHUM 3
BHKJIQJIaueM 1HJUBIIyaIbHUM rpadikoM y pasi HEIOCTaTHHOI KiJIbKOCTI OajiB Jyuisi OTpUMaHHS
MiHIMaJTbHOI TO3UTUBHOI OI[IHKY 3 JUCIHUILIIHY.

9.8. OckapkeHHs OIiHIOBaHHS BiOyBa€eThCs 3rigHO 3 «I1070KEHHIM MPO MOPSIOK 1 METOAUKY
PEUTHHTOBOTO OIIHIOBAaHHS aKaJeMIYHUX JocsirHeHb cTyaeHTiB KHYT/l» i Takum dYuHOM:
3100yBa4 BUILOI OCBITH, SIKUH HE MOTOJKYETHCS 3 PE3YyIbTATOM MiJICYMKOBOTO KOHTPOIIIO, MAE
IPaBo MOJATH 3asBY Ha iM’ S pEKTOpa 3a MOT'0/PKEHHM JIeKaHa (aKkyabTeTy / AUPEKTOPa IHCTUTYTY
B JICHb MPOBEJICHHS ek3aMeHy abo He mi3Hime 15:00 HactynmHOro pobouoro ans. st po3risimy
amensii IpoTAroM TPbOX POOOYMX JHIB IMICHs MOAAYl 3asBU Ha GaKyIbTETi / IHCTUTYTI HAKa30M
PEKTOpa CTBOPIOETHCSA amelsIIiiHa KOMICIS B TAKOMY CKJIaJi: roJIoBa KOMicii (IpOpeKTop, AeKaH
dakynpTeTy / TUPEKTOp IHCTHTYTY, IX 3aCTyHHHKH abo aupekTop HaByallbHO-METOTUYHOTO
LEHTPY YIpaBIiHHS MIATOTOBKOIO (axiBlliB), CEKpeTap Ta WieHU KoMicii (000B’I3KOBO Mae OyTH
NPEJCTaBHUK BiJl CTYACHTCHKOTO CaMOBpsAYBaHHS). AmENAiiiHA KOMICis OIHIOE MUCHMOBI
BIJIMOBi/Il CTy/IEHTA, SIKHW MOJAaB amesiliio, Ha KOXKHE 3aBJaHHS OKPEeMO 3a KPHUTEPisMH, IO
BHU3HAUCHI B po0O0Yiil Iporpami HaBYaIbHOI AUCHHILTIHU. [[0/1aTKOBE ONMUTYBAHHS CTYISHTA IIiJ|
Yyac po3risigy HOro poOOTH HEe JOMYyCKAaeThes. AMENIiiiHa KOMICIS MIiCis pO3TIsay amesiil
CTYJCHTa YXBAJIIOE OJHE 3 JIBOX pIllIcHh: a00 BHUCTABJICHA OIlIHKA 3 HABYAIBHOI JAWCIHILIIHU
BIJINOB1JIa€ PIBHIO 1 SKOCTI BHKOHAHOI pOOOTH Ta HE 3MIHIOEThCS, a0 BHCTaBJICHa OIIHKA 3
HABYAJILHOT TUCIUILUTIHA HE BIAIMOBITA€ PIBHIO 1 SKOCTI BUKOHAHOI POOOTH Ta 30UTBIIYETHCS /
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